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Thank you for choosing a Cosatto product. Please take a little time to read the important safety 
notes detailed below. This will ensure many years of happy, safe use.

safety: take note

  WARNING: A CHILDS SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY
•	WARNING: Do not leave the child unattended.
•	WARNING: The drainage hose should be permanently attached to the bath 		
	 drainage outlet or stored out of the reach of children.
•	Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas 		
	 fires, etc. in the near vicinity of the changing unit.

•	Regularly check the screw fittings for tightness and security.

•	Do not use the changing station if any parts seem to be broken or missing.

•	Screws shall not be left loose because a child can squeeze parts of the body, or clothing 
	 (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies, dummies, etc.) could get caught. There would be a 		
	 danger of strangulation.

•	Do not move the changing station when using as a baby changer.

•	Do not use the changing station for a manner it was not designed for.

•	Only use spares approved by Cosatto.

•	Assemble the changing unit once. It is not designed to be taken apart and re-assembled.

•	Always lock the castors when the changing unit is in use.

•	The weight of the child should not exceed 14kgs.

• The basket and middle shelf are capable of supporting upto 3kg (6.6lb.) maximum of goods, 		
	 evenly distributed on each level.

care and maintenance
•	The changing station may be lightly dusted and can be cleaned with a household spray polish.

•	The surface of the shelves should be wiped over using a damp cloth.

•	Never clean with abrasive, ammonia based, bleach or spirit type cleaner.

IMPORTANT: READ THE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE. THE CHILD 
MAY BE HURT IF YOU DO NOT 
FOLLOW THESE INSTRUCTION.
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user guide



introduction
Unpack the changing unit carefully and unwrap each part taking care not to lose the plastic bag
of small items. Check the contents against the list of parts.

1 - list of parts
(1) 	 End frame x2 	
(2) 	Short top rail x2
(3) 	Long top rail x2
(4) 	Mattress
(5) 	Bath
(6) 	Utility holder LH
(7) 	Utility holder RH
(8) 	Middle shelf
(9) 	Castor x4

2 - attaching the castors
Attach the 4 castors (9) to the bottom of the end frames (1) to with screws (A), 2 screws per foot.

3 - assembling the frame -1
Push both long top rails (3) into the fittings at the top of the end frames (1) until the spring loaded 
pins rest on top of the fittings. Press the pins (X) into the rail and push the rail down (Y) until the 
pins pop out of the hole in the fitting.

4 - assembling the frame -2
Push both short top rails (2) into the fittings at the top front of the end frames (1) until the spring 
loaded pins rest on top of the fittings. Press the pins (X) into the rail and push the rail down (Y)
until the pins pop out of the hole in the fitting.
At one end of the frame place a spacer (F) between the vertical posts of the top rails. Fit bolt (B) 
through a male press stud (E) and a large washer (H). Pass the bolt through the top rails and  	
spacer and secure with a washer (G) and nut (I) in the order shown in the diagram. 
Repeat at the other end of the frame.
Note: Do not overtighten the bolt as it may damage the male press stud (E).

5 - assembling the basket
Feed both parts of the basket frame (12) & (13) through the long sides of the basket (14), taking 
care not to damage the material. 
Note: The spring loaded pins should be facing down.
Feed the ends of the frames into the short sides of the basket and join the ends by pressing down 
on the spring loaded pins (X) and pushing the frames together (Y) until the pins pop out and lock 
the frame. 

6 - fitting the basket
Place the corners of the basket frame into the mountings at the bottom of the end frames.
Secure the basket at each corner by fitting a bolt (C), two washers (g) and nut (I) in the order 
shown in the diagram. 

7 - fitting the middle shelf
Place the corners of the middle shelf (8) into the mountings in the middle of the end frames.
Press down on each corner until they lock into place.
The shelf can be removed by pulling the corners out the mountings.

(10)	Drainage pipe
(11)	 Plug
(12)	 Basket frame LH
(13)	 Basket frame RH
(14)	Basket

(A)	 (M4 x 16) x8
(B)	Bolt (M5 x 42) x2
(C)	Bolt (M5 x 20) x4

(D)	Bolt (M5 x 53) x2
(E)	Male press stud x2
(F)	Spacer x4
(G)	Washer (Ø10 x 0.8T) x14
(H)	Washer (Ø12 x 0.8T) x2 
(I)	 Nut x8
(J)	Spacer x2



8 - fitting the mattress
Carefully place the mattress (4) on top of assembly with the arms pointing to the back the frame.
Secure the arms of the mattress on each side using bolt (D), two washers (g), spacer (J), spacer (F)
and nut (I) in the order shown in the diagram. 

9 - fitting the utility holders and bath
Place the LH utility holder (6) onto the top rail. Place the RH utility holder (7) onto the top rail 
ensuring the pieces lock together at (X), (Y) and (Z). 
The bath can be place in two orientations. Decide desired orientation before assembly. 
Place the bath on top frame and utility holders. Push down on the bath until it locks in place.

10 - fitting the drainage pipe
Push end of the drainage pipe (10) onto the outlet on the underside at the foot end of the bath (X).
The pipe holder can be hooked onto one of the utility holders when not in use (Y).
Before placing water in the bath ensure the plug (11) is firmly secured into the plug hole on the
inside of the bath (Z).

WARNING: When using the bath, care should be taken that the water is of a 
suitably safe temperature before placing the child in. Do not use the bath
without the frame.

11 - locking the castors
Note: Always lock the castors when the changing unit is in use.
To lock the castors, press down on the red lever on each castor (X). Lift the red levers to release the 
castors (Y). 

12 - using the mattress
When not in use, the mattress is positioned at the back of the changing station (X). A space of 
33cms is required behind the changing station to allow the mattress to be lifted on top of the 
frame.
Secure the mattress to the top of the frame with the press studs at the front (Y & Z). 
Note: Always secure the mattress with press stud when in changer mode.

WARNING: Never store the mattress against a wall.

replacement parts
The replacement parts listed below are available for your product. In the event that you require any 
of these parts, please contact your local store or contact us at spares@cosatto.com

•End frame 	
•Short top rail
•Long top rail
•Mattress
•Bath
•Utility holder LH
•Utility holder RH
•Middle shelf
•Castor housing

•Castor
•Drainage pipe
•Pipe holder
•Plug
•Basket frame
•Basket
•Fixing pack



Gracias por escoger un producto Cosatto. Le recomendamos que lea atentamente las notas 
importantes relativas a la seguridad descritas a continuación. Esto le garantizará un uso seguro y 
duradero del producto.

Seguridad: Le rogamos tenga en cuenta lo siguiente
  ADVERTENCIA: LA SEGURIDAD DE SU HIJO ES 			 
	 RESPONSABILIDAD SUYA.
•	ADVERTENCIA: Asegúrese de que el niño está siempre bajo la supervisión de 	
	 un adulto.
•	ADVERTENCIA: La manguera de drenaje deberá estar permanentemente 		
	 acoplada a la salida del drenaje de la bañera o almacenada en un lugar 		
	 seguro fuera del alcance de los niños.
•	Tenga en cuenta los riesgos que pueden suponer las chimeneas y otras fuentes de calor como 		
	 las estufas eléctricas, chimeneas de gas, etc., cuando éstas se encuentran cerca del cambiador.

•	Compruebe regularmente que todos los tornillos estén bien apretados y sean seguros.

•	No utilice el cambiador si le falta cualquiera de sus piezas o si una de estas está dañada o rota.

•	Los tornillos no deberá estar sueltos, sino bien apretados, ya que estos podrían ocasionar 
	 heridas graves en el niño, o bien engancharse en la ropa (por ejemplo, cordones, collares, lazos 		
	 de los chupetes de los bebés), lo que podría suponer un riesgo de estrangulamiento para el niño.

•	No mueva la mesa cambiadora cuando esté utilizando el cambiador.

•	No utilice la mesa cambiadora con propósitos para los cuales no ha sido diseñada.

•	Utilice únicamente repuestos homologados por Cosatto.

•	Monte el cambiador una sola vez. Este no ha sido diseñado para ser desmontado y volverse a 		
	 montar en repetidas ocasiones.

•	Nota: Siempre bloquee las ruedas Siempre Que se Esté utilizando cambiadora la Unidad.

•	El peso del niño no deberá exceder los 14 Kg.

•La cesta y Estantería del Medio son capaces de soportar hasta 3 kg (6,6 libras). Máxima de 		
	 bienes, uniformemente distribuidos en cada nivel.

Cuidado y mantenimiento
•	La mesa cambiadora podrá limpiarse con un paño para quitar el polvo y con un rociador 		
	 doméstico.

•	La superficie de las estanterías deberá limpiarse con un paño húmedo.

•	No limpie nunca las estanterías con lejía, alcoholes o limpiadores abrasivos, o basados en 		
	 amoníaco.

E

Guía del usuario

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL PRODUCTO Y CONSÉRVALAS PARA 
FUTURA REFERENCIA.
EN CASO DE NO SEGUIR ESTAS 
INSTRUCCIONES, SU HIJO PODRÍA 
SUFRIR LESIONES GRAVES.



Introducción
Desembale la unidad cambiadora con sumo cuidado y desempaquete cada una de las piezas 
asegurándose de no perder las bolsas de plástico de los artículos pequeños. Compruebe el 
contenido en relación con la lista de piezas.

1 - lista de piezas
(1) 	 2 marcos (uno para cada extremo) 	
(2) 	2 rieles superiores cortos
(3) 	2 rieles superiores largos
(4) 	Colchón
(5) 	Bañera
(6) 	Sujetador izquierdo de la utilidad
(7) 	Sujetador derecho de la utilidad
(8) 	Estantería media
(9) 	4 ruedas
(10)	Tubo de drenaje
(11)	 Tapón
(12)	 Marco izquierdo de la cesta
(13)	 Marco derecho de la cesta
(14)	Cesta

2 - acoplamiento de las ruedas
Acople los alojamientos de las 4 ruedas (9) en la parte inferior de los marcos de los extremos (1) 
mediante tornillos (A), 2 tornillos por pata.

3 - montaje del marco 1
Empuje ambos rieles superiores largos (2) en los puntos de acoplamiento en la parte superior de 
los marcos de los extremos de la unidad (1) hasta que los pasadores dotados de resortes reposen 
sobre los puntos de acoplamiento. Presione los pasadores (X) en el riel y empuje el riel hacia bajo 
(Y) hasta que los pasadores salten fuera del orificio en el punto de acoplamiento.

4 - montaje del marco 2
Empuje ambos rieles superiores cortos (2) en los puntos de acoplamiento en la parte superior de la 
sección frontal de los marcos de los extremos de la unidad (1) hasta que los pasadores dotados de 
resortes reposen sobre los puntos de acoplamiento. Presione los pasadores (X) en el riel y empuje 
el riel hacia bajo (Y) hasta que los pasadores salten fuera del orificio en el punto de acoplamiento.
En uno de los extremos del marco, coloque un espaciador (F) entre los postes verticales de los 
rieles superiores. Coloque el perno (B) a través del espárrago de presión macho (E) y una arandela 
largo (H). Pase el perno a través de los raíles superiores y el espaciador y asegúrelo con una 
arandela (G) y una tuerca (I) en el orden que se muestra en el diagrama. 
Repita el mismo procedimiento, en el mismo orden, en el otro extremo del marco.
Atención: No sobreapriete el perno ya que podría fañar el espárrago de presión macho (E).

5 - montaje de la cesta
Introduzca ambas partes del marco de la cesta (12) y (13) a través de los laterales largos de la cesta  
(14), teniendo cuidado de no dañar el material.  
Nota: La primavera de los pernos carga debe estar boca abajo.
Introduzca los extremos de los marcos en los laterales cortos de la cesta y una los extremos 
ejerciendo presión hacia abajo sobre los pasadores dotados de resortes (X) y empujando los marcos 
el uno contra el otro (Y) hasta que los pasadores salten hacia fuera y bloqueen el marco.

6 - instalación de la cesta
Coloque las esquinas del marco de la cesta en los montantes situados en la parte inferior de los 
marcos de los extremos de la unidad.
Asegure la cesta en cada una de las esquinas mediante la colocación de un tornillo (C), dos 
arandelas (G) y una tuerca (I) en el orden que se muestra en el diagrama.

7 - instalación de la estantería media
Coloque las esquinas de la estantería media (8) en los montantes situados en la parte media de los 
marcos de los extremos de la unidad.

(13)	 Marco derecho de la cesta
(14)	Cesta

(A)	8 tornillos de M4 x 16
(B)	2 pernos de M5 x 42
(C)	4 pernos de M5 x 20
(D)	2 pernos de M5 x 42
(E)	2 espárragos de presión machos
(F)	4 espaciadores
(G)	14 arandelas Ø10 x 0.8T
(H)	12 arandelas Ø12 x 0.8T 
(I)	 8 tuercas
(J)	2 espaciadores



Ejerza presión hacia abajo en cada una de las esquinas hasta que queden bloqueadas en la 
posición correcta.
La estantería podrá retirarse estirando las esquinas hacia fuera hasta extraerlas del montante.

8 - instalación del colchón
Coloque, con cuidado, el colchón (4) sobre la unidad montada con los brazos orientados hacia la 
parte posterior del marco.
Asegure los brazos del colchón en ambos lados mediante un perno (D), dos arandelas (G), un 
espaciador (J) y una tuerca (I) en el orden que se muestra en el diagrama. 

9 - instalación de la bañera y los sujetadores de la utilidad
Coloque el sujetador izquierdo de la utilidad (6) en el riel superior. Coloque el sujetador derecho de 
la utilidad (7) en el riel superior, asegurándose de que las piezas queden unidas y bloqueadas en 
(X), (Y) y (Z).
La bañera puede orientarse de dos maneras diferentes. Decida qué orientación desea para su 
bañera antes de proceder a su montaje e instalación.
Coloque la bañera en el marco superior y los sujetadores de la utilidad. Empuje la bañera hacia 
bajo hasta que quede bloqueada en la posición correcta.

10 - instalación del tubo de drenaje
Empuje el extremo del tubo de drenaje (10) en la salida situada en la parte inferior que encontrará 
en el extremo de la pata de la bañera (X).
Cuando no esté siendo utilizado, el sujetador del tubo puede acoplarse a uno de los sujetadores de 
la utilidad mediante un gancho (Y).
Antes de llenar la bañera de agua asegúrese de que el tapón (4) esté correctamente colocado en el 
orificio del desagüe del interior de la bañera (Z).

ADVERTENCIA: Cuando utilice la bañera, y antes de colocar al bebé en la misma, 
tome las precauciones necesarias a fin de asegurarse de que el agua esté a una 
temperatura adecuada y sea segura para el bebé. No utilice la bañera sin el marco.

11 - bloqueo de las ruedas
Nota: Siempre bloquee las ruedas Siempre Que se Esté utilizando cambiadora la Unidad.
Para bloquear las ruedas, presione hacia bajo la palanca roja que encontrará en las dos ruedas (X). 
Para desbloquear las ruedas, levante las palancas rojas (Y). 

12 - uso del colchón
Cuando no esté siendo utilizado, el colchón deberá colocarse en la parte posterior de la mesa 
cambiadora (X). Se precisa disponer de un espacio de separación de 33 cm detrás de la mesa 
cambiadora a fin de poder levantar el colchón por encima de la parte superior del marco.
Asegure el colchón en la parte posterior del marco mediante los espárragos de presión en la parte 
frontal (Y, Z).
Atención: Cuando la unidad esté siendo utilizada como cambiador, asegure siempre el colchón con 
el espárrago de presión.

ADVERTENCIA: No almacene nunca el colchón colocándolo contra una pared.

recambios	
Disponemos de todos los recambios listados a continuación para su producto. En caso de que 
necesite cualquiera de estas piezas, póngase en contacto con el distribuidor o establecimiento de 
su zona, o directamente con nosotros en spares@cosatto.com

•Marco del extremo
•Riel superior corto.
•Riel superior largo.
•Colchón
•Bañera
•Sujetador izquierdo de la utilidad
•Sujetador derecho de la utilidad

•Estantería del medio
•Alojamiento de la rueda
•Rueda
•Tubo de drenaje
•Sujetador del tubo
•Tapón
•Marco de la cesta

•Cesta
•Paquete de reparación



You will also need a Cross head screwdriver
También necesitará un destornillador de cruz.
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